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 Предисловие (с. 5-12).

ВОПРОСЫ ПО ТЕКСТУ

(в скобках после вопросов указано количество пунктов и структура ответов, а также страница пособия, на которой содержатся ответы)

1. Что составляет профессиональную компетенцию переводчика? (1 (а, б (1,2,3)), 2,3,4,5,6; с. 5).
2. Положения каких наук используются для разработки теории и практики перевода? (1,2; с. 7).

3. Дайте определение и назовите структуру (1,2) языкового знака (с. 7).

4. Назовите виды связи знака в системе, составляющие значение знака (1,2,3; с. 7-8).

5. Назовите основные свойства языкового знака (1,2); следствия второго свойства (1,2,3) (с. 8).

6.  Назовите три вида семантических компонентов (сем) (1,2,3), приведите примеры (с. 8-9).

7. Что такое система языка? Назовите виды связи знаков в системе (1,2). Что такое структура языка? (с. 9).  

8. Дайте определения языка и речи. Назовите единицы (знаки) языка (1,2:  различие между ними?) и единицы речи (1,2,3).  С чем имеет дело переводчик? (с. 10-11).

9. Дайте определение смысла и значения языковых единиц. С чем имеет дело переводчик?  (с. 11).

10. Дайте определение текста  (с. 11).

11. Дайте определение контекста. Виды и типы контекстов (1 (1(а,б), 2),  2 (1,2...)) (с. 11-12).  

